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ל1 וַיִּפֹּ֥
Và–Giô-sép–phu�c–xuống
H5307

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

עַל־
trên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

יו אָבִ֑
cha–mình
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
và–khóc
H1058

עָלָ֖יו
trên–ông

וַיִּשַּׁק־
và–hôn

לֽוֹ׃
ông

Giô-sép bèn cúi đầu xuống mặt cha mình, hôn người và khóc.

ו2 וַיְצַ֨
Rồi–Giô-sép–truyền
H6680

יוֹסֵ֤ף
Giô-sép
H3130

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ עֲבָדָיו
các–tôi–tớ–mình
H5650

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
các–thầy–thuốc
H7495

לַחֲנֹ֖ט
ướp–xác

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אָבִ֑
cha–mình
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
và–các–thầy–thuốc–ướp–xác

ים הָרֹפְאִ֖
các–thầy–thuốc
H7495

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ðoạn, Giô-sép biểu mấy thầy thuốc hầu việc mình, dùng thuốc thơm xông cho xác cha; thầy thuốc bèn xông cho 
Y-sơ-ra-ên.

וַיִּמְלְאוּ־3
Và–đã–mất–hết
H4390

לוֹ֙
của–ông

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

י֔וֹם
ngày
H3117

י כִּ֛
vì

ן כֵּ֥
như–vậy

יִמְלְא֖וּ
là–thời–gian–cần
H4390

יְמֵי֣
ngày
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
ướp–xác

וַיִּבְכּ֥וּ
và–dân–Ai–Cập–khóc
H1058

אֹת֛וֹ
ông
H0853

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4713

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

יֽוֹם׃
ngày
H3117

Bốn mươi ngày xông thuốc hầu qua, vì ấy là hạn ngày dùng xông thuốc; dân Ê-díp-tô khóc người trong bảy mươi 
ngày.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
Khi–những–ngày–khóc–qua

יְמֵי֣
ngày
H3117

בְכִית֔וֹ
khóc
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
thì–Giô-sép–nói
H1696

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

אֶל־
cùng
H0413

ית בֵּ֥
nhà

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אִם־
nếu

א נָ֨
xin
H4994

מָצָ֤אתִי
tôi–được–ơn
H4672

֙ חֵן
ơn
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
trong–mắt–quý–vi �

דַּבְּרוּ־
xin–nói–giùm
H1696

א נָ֕
xin
H4994

בְּאָזְנֵי֥
với
H0241

ה פַרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Khi mãn tang rồi, Giô-sép bèn nói cùng quần thần Pha-ra-ôn rằng: Nếu tôi được ơn trước mặt các ngươi, xin hãy 
thuật lại lời nầy cho Pha-ra-ôn nghe:

י5 אָבִ֞
Cha–tôi
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
đã–bắt–tôi–thề
H7650

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

֮ אָנֹכִי
ta
H0595

מֵת֒
sắp–chết
H4191

י בְּקִבְרִ֗
trong–mộ–ta
H6913

ר אֲשֶׁ֨
mà

יתִי כָּרִ֤
ta–đã–đào

֙ לִי
cho–ta

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–xứ
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

מָּה שָׁ֖
ở–đó
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
hãy–chôn–ta
H6912

ה וְעַתָּ֗
và–bây–giờ
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
xin–cho–tôi–lên
H5927

נָּ֛א
xin
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
và–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י אָבִ֖
cha–tôi
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
rồi–tôi–sẽ–trở–về
H7725
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Cha tôi có biểu tôi thề mà rằng: Nầy, cha sẽ chết, con hãy chôn cha nơi mộ đi �a ta đã mua sẵn rồi trong xứ Ca-na-
an. Vậy bây giờ, tôi phải lên đó chôn cha tôi, rồi sẽ trở xuống.

וַיֹּ֖אמֶר6
Và–Pha-ra-ôn–phán
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

עֲלֵה֛
hãy–lên
H5927

ר וּקְבֹ֥
và–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
ông–đã–bắt–ngươi–thề
H7650

Pha-ra-ôn bèn phán rằng: Hãy trở lên chôn cha ngươi, y như lời người đã bắt thề đó.

וַיַּ֥עַל7
Và–Giô-sép–đi–lên
H5927

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ר לִקְבֹּ֣
để–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אָבִ֑
cha–mình
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
và–cùng–đi–lên
H5927

אִתּ֜וֹ
với–ông
H0854

כָּל־
tất–cả
H3605

י עַבְדֵ֤
các–tôi–tớ
H5650

פַרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

זִקְנֵי֣
các–trưởng–lão
H2205

בֵית֔וֹ
nhà–ông

ל וְכֹ֖
và–tất–cả
H3605

זִקְנֵי֥
các–trưởng–lão
H2205

רֶץ־ אֶֽ
xứ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai–Cập
H4714

Giô-sép dời xác cha mình trở lên chôn; quần thần Pha-ra-ôn, các bực trưởng lão trong đền, các bực trưởng lão 
trong xứ Ê-díp-tô,

8֙ וְכֹל
và–cả
H3605

ית בֵּ֣
nhà

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

יו וְאֶחָ֖
và–anh–em–ông
H0251

וּבֵי֣ת
và–nhà

יו אָבִ֑
cha–ông
H0001

ק רַ֗
chỉ
H7535

טַפָּם֙
trẻ–con
H2945

וְצאֹנָם֣
và–chiên
H6629

ם וּבְקָרָ֔
và–bò
H1241

עָזְב֖וּ
được–để–lại

רֶץ בְּאֶ֥
tại–xứ
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gô-sen
H1657

hết thảy nội nhà Giô-sép, các anh em và nội nhà cha mình đều đi lên theo đưa với người; trong Gô-sen chỉ còn 
những đứa trẻ và chiên, cùng bò của ho� mà thôi.

וַיַּ֣עַל9
Và–cùng–đi
H5927

עִמּ֔וֹ
với–ông

גַּם־
cả
H1571

כֶב רֶ֖
xe
H7393

גַּם־
cả
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
kỵ–binh

י וַיְהִ֥
và–đoàn–người
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
đoàn
H4264

כָּבֵ֥ד
rất–đông
H3515

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Lại cũng có đem ngựa và xe theo lên nữa: thật là một đám xác rất đông thay!

או10ּ וַיָּבֹ֜
Và–ho�–đến
H0935

עַד־
tại
H5704

גֹּ֣רֶן
sân–đập–lúa
H1637

ד הָאָטָ֗
A-tát
H0329

אֲשֶׁר֙
nơi

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
và–ho�–than–khóc
H5594

ם שָׁ֔
tại–đó
H8033

ד מִסְפֵּ֛
cuộc–than–khóc
H4553

גָּד֥וֹל
lớn

וְכָבֵ֖ד
và–thảm
H3515

ד מְאֹ֑
biết–bao
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
và–ông–cư–tang

יו לְאָבִ֛
cho–cha–mình
H0001

בֶל אֵ֖
tang
H0060

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Khi đến sân đạp lúa của A-tát, ở bên kia sông Giô-đanh, thì ho� làm lễ khóc than rất nên tro�ng thể tại đó; đoạn, 
Giô-sép để tang cha trong bảy ngày.
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רְא11 וַיַּ֡
Khi–dân
H7200

יוֹשֵׁב֩
cư–dân
H3427

רֶץ הָאָ֨
xứ
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
Ca-na-an

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בֶל הָאֵ֗
cuộc–than–khóc
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
tại–sân–đập
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
A-tát
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ho�–nói
H0559

בֶל־ אֵֽ
tang
H0060

כָּבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

זֶה֖
nầy
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
của–người–Ai–Cập
H4713

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֞
nên

א קָרָ֤
người–ta–đặt–tên
H7121

שְׁמָהּ֙
nơi–đó
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
A-bên–Mít-ra-im
H0067

ר אֲשֶׁ֖
nơi

בְּעֵ֥בֶר
bên–kia
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Dân Ca-na-an, tức là dân xứ ấy, thấy khóc than nơi sân đạp lúa A-tát, thì nói rằng: Ấy là một đám khóc than tro�ng 
thể của dân Ê-díp-tô đó! Bởi cớ ấy người ta go�i cái sân nầy tên là A-bên-Mích-ra-im ở bên kia sông Giô-đanh.

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
Và–các–con–ông–làm

בָנָי֖ו
các–con–ông

ל֑וֹ
cho–ông

ן כֵּ֖
đúng–như

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

ם׃ צִוָּֽ
ông–đã–dặn
H6680

Vậy, các con trai Gia-cốp làm theo lời cha trối lại,

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
Các–con–ông–mang
H5375

אֹת֤וֹ
ông
H0853

֙ בָנָיו
các–con

אַרְ֣צָה
về–xứ
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

וַיִּקְבְּר֣וּ
và–chôn–ông
H6912

אֹת֔וֹ
ông
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
trong–hang–đá
H4631

שְׂדֵ֣ה
đồng

הַמַּכְפֵּלָה֑
Mắc-bê-la
H4375

ר אֲשֶׁ֣
mà

קָנָה֩
Áp-ra-ham–đã–mua
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Áp-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
cánh–đồng

לַאֲחֻזַּת־
làm–chỗ
H0272

בֶר קֶ֗
chôn
H6913

מֵאֵ֛ת
từ
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Ép-rôn
H6085

י הַחִתִּ֖
người–Hê-tít
H2850

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֥
với
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mam-rê
H4471

dời xác người về xứ Ca-na-an, chôn trong hanh đá của đồng Mặc-bê-la ngang Mam-rê, mà Áp-ra-ham đã mua 
luôn với đồng ruộng Ép-rôn, người Hê-tít, để dùng làm mộ đi �a.

שָׁב14 וַיָּ֨
Rồi–Giô-sép–trở–về
H7725

יוֹסֵ֤ף
Giô-sép
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
Ai–Cập
H4714

ה֣וּא
ông
H1931

יו וְאֶחָ֔
và–anh–em–ông
H0251

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ים הָעֹלִ֥
những–người–đi–lên
H5927

אִתּ֖וֹ
với–ông
H0854

ר לִקְבֹּ֣
để–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אָבִ֑
cha–ông
H0001

י אַחֲרֵ֖
sau–khi

קָבְר֥וֹ
ông–chôn
H6912

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו׃ אָבִֽ
cha–ông
H0001

Chôn cha xong rồi, Giô-sép cùng các anh em và các người đi lên theo đưa xác cha, đều trở xuống xứ Ê-díp-tô.

וַיִּרְא֤ו15ּ
Khi–anh–em–Giô-sép–thấy
H7200

י־ אֲחֵֽ
anh–em
H0251

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

כִּי־
rằng

מֵת֣
cha–đã–chết
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
cha–ho�
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ho�–nói
H0559

ל֥וּ
có–lẽ
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
Giô-sép–sẽ–ghét
H7852

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
và–sẽ–trả
H7725

יָשִׁיב֙
trả
H7725

נוּ לָ֔
chúng–ta

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
điều–ác

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְנוּ גָּמַ֖
chúng–ta–đã–làm
H1580

אֹתֽוֹ׃
ông
H0853

Các anh Giô-sép thấy cha mình chết rồi, thì nói với nhau rằng: Có lẽ Giô-sép sẽ ganh ghét chúng ta, và trả thù 
việc ác chúng ta đã làm cho người chăng.
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וַיְצַוּ֕ו16ּ
Nên–ho�–sai–người
H6680

אֶל־
(đến)
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ר לֵאמֹ֑
nói–rằng
H0559

אָבִ֣יךָ
cha–ngươi
H0001

צִוָּ֔ה
đã–dặn
H6680

לִפְנֵי֥
trước–khi
H6440

מוֹת֖וֹ
chết
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Các anh bèn sai người đến nói cùng Giô-sép rằng: Trước khi qua đời, cha em có trối rằng:

ה־17 כֹּֽ
hãy
H3541

תאֹמְר֣וּ
nói–với
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
Giô-sép
H3130

א אָנָּ֣֡
xin
H0577

א שָׂ֣
hãy–tha
H5375

א נָ֠
xin
H4994

שַׁע פֶּ֣
tội
H6588

אַחֶ֤יךָ
anh–em–ngươi
H0251

וְחַטָּאתָם֙
và–lỗi–ho�

כִּי־
vì

רָעָה֣
điều–ác

גְמָל֔וּךָ
ho�–đã–làm–cho–ngươi
H1580

וְעַתָּה֙
và–bây–giờ
H6258

א שָׂ֣
xin–hãy–tha
H5375

א נָ֔
xin
H4994

שַׁע לְפֶ֥
tội
H6588

י עַבְדֵ֖
các–tôi–tớ
H5650

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

אָבִ֑יךָ
cha–ngươi
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
và–Giô-sép–khóc
H1058

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
khi–ho�–nói
H1696

יו׃ אֵלָֽ
với–ông
H0413

Hãy nói lại cho Giô-sép như vầy: Ôi! xin hãy tha điều ác, tội phạm của các anh con đi, vì chúng nó đã lỗi cũng con 
đó; nhưng bây giờ cha xin con hãy tha tội kẻ tôi tớ của Ðức Chúa Trời cha. Nghe qua mấy lời nầy, Giô-sép bèn 
khóc.

18֙ וַיֵּלְכוּ
Rồi–anh–em–ông–đến
H3212

גַּם־
cũng
H1571

יו אֶחָ֔
anh–em–ông
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
và–phu�c–xuống
H5307

לְפָנָי֑ו
trước–mặt–ông
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
đây
H2009

לְךָ֖
chúng–tôi–xin–làm

ים׃ לַעֲבָדִֽ
nô–lệ–cho–ngươi
H5650

Chánh các anh người đến sắp mình xuống dưới chơn mà nói rằng: Các anh đây thật là kẻ tôi tớ của em đó.

וַיֹּ֧אמֶר19
Nhưng–Giô-sép–nói
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
cùng–ho�
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

אַל־
đừng
H0408

תִּירָ֑אוּ
sợ
H3372

י כִּ֛
vì

חַת הֲתַ֥
ta–đâu–ở–đi �a–vi �
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

נִי׃ אָֽ
sao
H0589

Giô-sép đáp rằng: Các anh đừng sợ chi, vì tôi há thay mặt Ðức Chúa Trời sao?

ם20 וְאַתֶּ֕
Các–anh

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
đã–tính–hại
H2803

עָלַ֖י
tôi

רָעָה֑
điều–ác

אֱלֹהִים֙
nhưng–Đức–Chúa–Trời
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
đã–biến–nó
H2803

ה לְטֹבָ֔
thành–điều–lành

עַן לְמַ֗
để
H4616

ה עֲשֹׂ֛
làm

כַּיּ֥וֹם
như–ngày–nay
H3117

הַזֶּ֖ה
hôm–nay
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
cứu–sống
H2421

עַם־
dân

ב׃ רָֽ
đông–đúc

Các anh toan hại tôi, nhưng Ðức Chúa Trời lại toan làm điều ích cho tôi, hầu cho cứu sự sống cho nhiều người, y 
như đã xảy đến ngày nay, và giữ gìn sự sống của dân sự đông đảo.

וְעַתָּה21֙
Và–bây–giờ
H6258

אַל־
đừng
H0408

אוּ תִּירָ֔
sợ
H3372

י אָנֹכִ֛
chính–ta
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
sẽ–nuôi–dưỡng
H3557

אֶתְכֶ֖ם
các–anh
H0853

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

טַפְּכֶם֑
con–cái–các–anh
H2945

וַיְנַחֵם֣
và–ông–an–ủi
H5162

ם אוֹתָ֔
ho�
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
và–nói
H1696

עַל־
với

ם׃ לִבָּֽ
lòng–ho�

Vậy, đừng sợ, tôi sẽ cấp dưỡng các anh và con cái các anh. Ðoạn, Giô-sép an ủy các anh, và lấy lời êm di �u mà nói 
cùng ho�.
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וַיֵּ֤שֶׁב22
Và–Giô-sép–ở
H3427

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
tại–Ai–Cập
H4714

ה֖וּא
ông
H1931

וּבֵי֣ת
và–nhà

יו אָבִ֑
cha–ông
H0001

י וַיְחִ֣
và–Giô-sép–sống
H2421

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
mười
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Giô-sép cùng nhà cha mình kiều ngu� tại xứ Ê-díp-tô; người hưởng tho� được một trăm mười tuổi.

וַיַּ֤רְא23
Và–Giô-sép–thấy
H7200

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
con–cháu–Ép-ra-im
H0669

בְּנֵי֖
con–cháu

ים שִׁלֵּשִׁ֑
đời–thứ–ba
H8029

גַּ֗ם
cũng
H1571

בְּנֵי֤
con–cháu

מָכִיר֙
Ma-ki
H4353

בֶּן־
con–trai

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

יֻלְּד֖וּ
được–sinh–ra
H3205

עַל־
trên

י בִּרְכֵּ֥
đầu–gối
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Người thấy được các con cháu Ép-ra-im đến đời thứ ba, và cũng có được nâng niu trên gối mình các con của Ma-
ki, tức con trai của Ma-na-se, nữa.

וַיֹּ֤אמֶר24
Và–Giô-sép–nói
H0559

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

אֶל־
cùng
H0413

יו אֶחָ֔
anh–em–mình
H0251

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

מֵת֑
sắp–chết
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
nhưng–Đức–Chúa–Trời
H0430

ד פָּקֹ֧
chắc–chắn

ד יִפְקֹ֣
sẽ–đoái–thăm

ם אֶתְכֶ֗
các–anh
H0853

וְהֶעֱלָה֤
và–đưa–các–anh–lên
H5927

אֶתְכֶם֙
các–anh
H0853

מִן־
ra–khỏi

הָאָרֶ֣ץ
xứ
H0776

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
xứ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ע נִשְׁבַּ֛
Ngài–đã–thề
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
cùng–Áp-ra-ham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Y-sác
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
và–Gia-cốp
H3290

Kế, Giô-sép nói cùng các anh em rằng: Em sẽ chết, nhưng Ðức Chúa Trời sẽ đến viếng các anh em thật; đem các 
anh em về xứ mà Ngài đã thề hứa cùng Áp-ra-ham, Y-sác, và Gia-cốp.

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
Và–Giô-sép–bắt–thề
H7650

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֥
con–cháu

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ד פָּקֹ֨
chắc–chắn

ד יִפְקֹ֤
Đức–Chúa–Trời–sẽ–đoái–thăm

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
và–các–ngươi–hãy–mang
H5927

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י עַצְמֹתַ֖
hài–cốt–ta
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
ra–khỏi–đây
H2088

Giô-sép biểu các con trai của Y-sơ-ra-ên thề mà rằng: Quả thật, Ðức Chúa Trời sẽ đến viḀ¿ng các anh em; xin anh 
em hãy dời hài cốt tôi khỏi xứ nầy.

וַיָּ֣מָת26
Rồi–Giô-sép–chết
H4191

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

בֶּן־
(lúc)–được

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
mười
H6235

שָׁנִי֑ם
tuổi
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
và–người–ta–ướp–xác–ông

אֹת֔וֹ
ông
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
và–đặt–ông
H3455

בָּאָר֖וֹן
trong–quan–tài
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
tại–Ai–Cập
H4714

Ðoạn, Giô-sép qua đời, hưởng tho� được một trăm mười tuổi. Người ta xông thuốc thơm cho xác Giô-sép, và liệm 
trong một quan tài tại xứ Ê-díp-tô.
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